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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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PART
LIST

①  1 ②  1 ③  1

④  1 ⑤  1 ⑥  1

EN_ 1. Attach the square anti-slip pads to the bottom of 
the pan and the round anti-slip pads to the bottom of the 
footrest.
FR_ 1. Fixez les patins antidérapants carrés au fond de 
la casserole et les patins antidérapants ronds au bas du 
repose-pieds.
ES_ 1. Coloca las almohadillas antideslizantes 
cuadradas en la parte inferior de la bandeja y las 
redondas en la parte inferior del reposapiés.
PT_ 1. Cole as almofadas antiderrapantes quadradas 
na parte inferior da bandeja e as almofadas 
antiderrapantes redondas na parte inferior do apoio 
para os pés.
DE_ 1. Befestigen Sie die quadratischen Anti-Rutsch-
Pads an der Unterseite der Pfanne und die runden Anti-
Rutsch-Pads an der Unterseite der Fußstütze.
IT_ 1. Fissare i cuscinetti antiscivolo quadrati sul fondo 
della padella e quelli rotondi sul fondo del poggiapiedi.
RO_ 1. Fixați tampoanele antiderapante pătrate pe 
fundul tăvii și tampoanele antiderapante rotunde pe 
fundul suportului pentru picioare.
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EN_ 2. Ensure the knob is unlocked. Place the top lid onto the medium 
cover, aligning the edges. Rotate down to lock both sides.
FR_ 2. Assurez-vous que le bouton est déverrouillé. Placez le 
couvercle supérieur sur le couvercle intermédiaire en alignant les 
bords. Tournez vers le bas pour verrouiller les deux côtés.
ES_ 2. Asegúrate de que el pomo esté desbloqueado. Coloca la tapa 
superior sobre la cubierta mediana, alineando los bordes. Gira hacia 
abajo para bloquear ambos lados.
PT_ 2. Certifique-se de que o botão está desbloqueado. Coloque a 
tampa superior sobre a tampa média, alinhando as bordas. Gire para 
baixo para bloquear ambos os lados.
DE_ 2. Vergewissern Sie sich, dass der Drehknopf entriegelt ist. 
Setzen Sie den oberen Deckel auf die mittlere Abdeckung und richten 
Sie die Kanten aus. Drehen Sie ihn nach unten, um beide Seiten zu 
verriegeln.
IT_ 2. Assicurarsi che la manopola sia sbloccata. Posizionare il 
coperchio superiore sul coperchio medio, allineando i bordi. Ruotare 
verso il basso per bloccare entrambi I lati.
RO_ 2. Asigurați-vă că butonul este deblocat. Așezați capacul 
superior pe capacul mediu, aliniind marginile. Rotiți în jos pentru a 
bloca ambele părți.

⑦  2
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EN_ 3. After connecting the top lid and medium cover, proceed to assemble the front door. Align one side of the 
slot, then gently press down on the center of the slot to allow the other side of the slot to snap in place.
FR_ 3. Une fois le couvercle supérieur et le couvercle intermédiaire assemblés, passez au montage de la porte 
avant. Alignez un côté de la fente, puis appuyez doucement au centre de celle-ci pour permettre à l'autre côté 
de s'enclencher.
ES_ 3. Una vez acopladas la tapa superior y la cubierta intermedia, proceda a montar la puerta frontal. Alinee 
un lado de la ranura y, a continuación, presione suavemente hacia abajo en el centro de la ranura para que el 
otro lado encaje en su sitio.
PT_ 3. Depois de encaixar a tampa superior e a tampa intermédia, passe à montagem da porta frontal. Alinhe 
um dos lados da ranhura e, em seguida, pressione suavemente o centro da ranhura para que o outro lado 
encaixe no lugar.
DE_ 3. Nachdem Sie den oberen Deckel und die mittlere Abdeckung angebracht haben, fahren Sie mit der 
Montage der Fronttür fort. Richten Sie eine Seite der Aussparung aus und drücken Sie dann vorsichtig auf die 
Mitte der Aussparung, damit die andere Seite einrastet.
IT_ 3. Dopo aver collegato il coperchio superiore e quello intermedio, procedere al montaggio dello sportello 
anteriore. Allineare un lato della fessura, quindi premere delicatamente al centro della fessura per consentire 
all'altro lato di scattare in posizione.
RO_ 3. După ce ați fixat capacul superior și capacul intermediar, continuați cu asamblarea ușii frontale. Aliniați 
o parte a fantei, apoi apăsați ușor pe centrul acesteia pentru ca cealaltă parte a fantei să se fixeze în poziție.
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EN_ 4. Place the top section onto the bottom of the pan, ensuring the edges are aligned, then press down firmly 
to finish the installation.
FR_ 4. Placez la partie supérieure sur le fond de la casserole en veillant à bien aligner les bords, puis appuyez 
fermement pour terminer l'assemblage.
ES_ 4. Coloca la parte superior sobre la base de la sartén, asegurándote de que los bordes queden alineados, 
y luego presiona con firmeza para completar el montaje.
PT_ 4. Coloque a parte superior sobre a base da panela, certificando-se de que as bordas estão alinhadas, e 
pressione com firmeza para concluir a montagem.
DE_ 4. Setzen Sie den oberen Teil auf den Boden der Pfanne, achten Sie dabei darauf, dass die Kanten bündig 
abschließen, und drücken Sie ihn fest nach unten, um den Einbau abzuschließen.
IT_ 4. Posizionare la parte superiore sul fondo della padella, assicurandosi che i bordi siano allineati, quindi 
premere con decisione per completare il montaggio.
RO_ 4. Așezați partea superioară pe fundul tăvii, asigurându-vă că marginile sunt aliniate, apoi apăsați ferm 
pentru a finaliza montarea.
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